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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ 2002/56/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουνίου 2002

περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση

(ΕΕ L 193 της 20.7.2002, σ. 60)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Απόφαση 2003/66/ΕΚ της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου 2003 L 25 42 30.1.2003
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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/56/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουνίου 2002

περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Αφού ζήτησε τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση (2)
έχει επανειληµµένα τροποποιηθεί κατά τρόπο ουσια-
στικό (3). Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιµη, για λόγους
σαφήνειας και ορθολογισµού, η κωδικοποίηση της εν
λόγω οδηγίας.

(2) Η παραγωγή γεωµήλων κατέχει σηµαντική θέση στη
γεωργία της Κοινότητας.

(3) Η επίτευξη ικανοποιητικών αποτελεσµάτων κατά την
καλλιέργεια των γεωµήλων εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό
από τη χρησιµοποίηση καταλλήλων σπόρων γεωµήλων.

(4) Μεγαλύτερη παραγωγικότητα στην καλλιέργεια των
γεωµήλων µέσα στην Κοινότητα θα επιτευχθεί µε την
εφαρµογή, από τα κράτη µέλη, ενιαίων, και όσο το δυνατό
αυστηρών κανόνων όσον αφορά την επιλογή ποικιλιών που
γίνονται αποδεκτές στην εµπορία, ιδιαίτερα ως προς την
υγιεινή τους κατάσταση. Ως εκ τούτου, προβλέπεται κοινός
κατάλογος ποικιλιών καλλιεργουµένων φυτικών ειδών από
την οδηγία 2002/53/ΕΚ του Συµβουλίου (4).

(5) Πρέπει να καθιερωθεί για την Κοινότητα ενιαίο σύστηµα
πιστοποιήσεως βασιζόµενο στις εµπειρίες που
αποκτήθηκαν από την εφαρµογή των συστηµάτων των
κρατών µελών και της Οικονοµικής Επιτροπής των
Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη. Στο πλαίσιο της
παγίωσης της εσωτερικής αγοράς, το κοινοτικό σύστηµα
πρέπει να εφαρµοσθεί στην παραγωγή προς εµπορία και
στην εµπορία εντός της Κοινότητας, χωρίς δυνατότητα
των κρατών µελών να παρεκκλίνουν µονοµερώς η οποία
ενδέχεται να παρεµποδίσει την ελεύθερη κυκλοφορία
σπόρων στην Κοινότητα.

(6) Κατά γενικό κανόνα, οι σπόροι γεωµήλων πρέπει να
µπορούν να τίθενται σε εµπορία µόνο αν έχουν επίσηµα
εξετασθεί και πιστοποιηθεί σύµφωνα µε τους κανόνες
πιστοποιήσεως ως βασικοί σπόροι γεωµήλων ή πιστοποιη-
µένοι σπόροι γεωµήλων. Η επιλογή των τεχνικών όρων
«βασικοί σπόροι γεωµήλων» ή «πιστοποιηµένοι σπόροι
γεωµήλων» στηρίζεται στη διεθνή ορολογία που ήδη
υπάρχει. Υπό ορισµένους ειδικούς όρους, πρέπει να κατα-
στεί δυνατή η εµπορία ποικιλιών σπόρων επιλογής γενεών
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 9 Απριλίου 2000 (δεν έχει ακόµα δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2320/66· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 1999/742/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 297 της
18.11.1999, σ. 39).

(3) Βλέπε παράρτηµα IV µέρος Α.
(4) Βλέπε σ. 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



▼B
προγενέστερων των βασικών σπόρων καθώς και των
ακατέργαστων σπόρων.

(7) Τα κράτη µέλη µπορούν να υποδιαιρέσουν τις κατηγορίες
των σπόρων γεωµήλων προς φύτευση σε κατηγορίες που
ανταποκρίνονται σε διαφορετικές προϋποθέσεις. Πρέπει
να προβλεφθεί ότι οι κοινοτικές κατηγορίες και οι
προϋποθέσεις τους είναι δυνατόν να καθορισθούν µε
εσπευσµένη διαδικασία. Για το σκοπό αυτό, τα κράτη
µέλη οφείλουν να αποφασίσουν σε ποιο µέτρο εφαρµό-
ζονται αυτές οι κατηγορίες στη δική τους παραγωγή.

(8) Ενόψει του εκσυγχρονισµού των µεθόδων αναπαραγωγής,
πρέπει να προβλεφθεί κοινοτική διαδικασία για τη
θέσπιση ειδικών κανόνων που εφαρµόζονται για την
εµπορία σπόρων γεωµήλων προς φύτευση που παράγονται
µε µικροπολλαπλασιαστικές µεθόδους.

(9) Πρέπει να µην εφαρµόζονται οι κοινοτικοί κανόνες στους
σπόρους γεωµήλων για τους οποίους έχει αποδειχθεί ότι
προορίζονται για τρίτες χώρες.

(10) Για να βελτιωθεί όχι µόνο η γενετική αξία και η υγιεινή
κατάσταση των σπόρων γεωµήλων µέσα στην Κοινότητα
αλλά και η εξωτερική ποιότητα αυτών, πρέπει να προβλε-
φθούν όρια ανοχής σχετικά µε τις ξένες ύλες, τα
ελαττώµατα ή τις ασθένειες των σπόρων γεωµήλων.

(11) Μπορεί να παρέχεται η άδεια στα κράτη µέλη, όσον αφορά
την εµπορία των σπόρων γεωµήλων προς φύτευση σε
ολόκληρο το έδαφός τους ή σε τµήµατα αυτού, να λαµβά-
νουν αυστηρότερα µέτρα από εκείνα που προβλέπονται
στο παράρτηµα I κατά συγκεκριµένων ιών οι οποίοι δεν
υπάρχουν καθόλου στις εν λόγω περιοχές ή είναι ιδιαίτερα
επιβλαβείς για τις καλλιέργειες στις περιοχές αυτές.
Εποµένως, φαίνεται ενδεδειγµένο να διευρυνθεί το πεδίο
εφαρµογής της διάταξης αυτής και σε άλλους επιβλαβείς
οργανισµούς εκτός από τους ιούς.

(12) Προς επιβεβαίωση της ταυτότητας των σπόρων γεωµήλων,
πρέπει να θεσπισθούν κοινοτικοί κανόνες για τη
συσκευασία, το σφράγισµα και τη σήµανση. Για το σκοπό
αυτό, οι ετικέτες πρέπει να φέρουν τις αναγκαίες ενδείξεις
για τη διεξαγωγή του επισήµου ελέγχου, καθώς και την
πληροφόρηση του γεωργού και να καθιστούν φανερό τον
κοινοτικό χαρακτήρα της πιστοποιήσεως.

(13) Πρέπει να θεσπισθούν κανόνες σχετικά µε την εµπορία
σπόρων γεωµήλων οι οποίοι έχουν υποστεί χηµική επεξερ-
γασία και σπόρων γεωµήλων κατάλληλων για βιολογικές
καλλιέργειες, καθώς και κανόνες σχετικά µε τη διατήρηση
των φυτικών γενετικών πόρων, που θα καταστήσουν δυνατή
τη διαφύλαξη, µε επιτόπου χρησιµοποίηση, ποικιλιών που
απειλούνται από γενετική διάβρωση.

(14) Πρέπει να επιτρατεί, υπό ορισµένους όρους, η χρήση
παρεκκλίσεων, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 14 της
συνθήκης. Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση των παρεκ-
κλίσεων αυτών οφείλουν να συνεργάζονται από διοικητική
άποψη όσον αφορά τον έλεγχο.

(15) Για να εξασφαλισθεί κατά την εµπορία η τήρηση τόσο των
όρων περί της ποιότητος των σπόρων γεωµήλων όσο και
των διατάξεων προς επιβεβαίωση της ταυτότητάς τους, τα
κράτη µέλη πρέπει να προβλέπουν κατάλληλες διατάξεις
ελέγχου.

(16) Οι σπόροι γεωµήλων που ανταπκρίνονται σ' αυτούς τους
όρους πρέπει να υπόκεινται, µόνον σε περιορισµούς εµπο-
ρίας που προβλέπονται από τους κοινοτικούς κανόνες µε
την επιφύλαξη του άρθρου 30 της συνθήκης, πέραν των
περιπτώσεων στις οποίες οι κοινοτικοί κανόνες προβλέ-
πουν όρια ανοχής σχετικά µε την παρουσία ασθενειών,
βλαβερών οργανισµών ή των φορέων τους.
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(17) Πρέπει να προβλεφθεί πως οι σπόροι γεωµήλων που

συγκοµίζονται στις τρίτες χώρες µπορούν να αποτελούν
αντικείµενο εµπορίας µέσα στην Κοινότητα µόνον αν
προσφέρουν τις ίδιες εγγυήσεις µε τους σπόρους γεωµήλων
που πιστοποιήθηκαν επίσηµα µέσα στην Κοινότητα ή είναι
σύµφωνοι µε τους κοινοτικούς κανόνες.

(18) Για περιόδους κατά τις οποίες ο εφοδιασµός µε πιστοποιη-
µένους σπόρους διαφόρων κατηγοριών αντιµετωπίζει
δυσκολίες, πρέπει να γίνονται αποδεκτοί προσωρινώς
σπόροι γεωµήλων που υπάγονται σε κατηγορία για την
οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις καθώς και
σπόροι γεωµήλων ποικιλιών µη περιλαµβανοµένων στον
κοινό κατάλογο ποικιλιών, ή στον εθνικό κατάλογο ποικι-
λιών.

(19) Για να υπάρχει εγγύηση ότι οι σπόροι γεωµήλων που
πιστοποιούνται στην Κοινότητα ανταποκρίνονται προς τις
προβλεπόµενες προϋποθέσεις και για να υπάρχουν δυνα-
τότητες συγκρίσεως στο µέλλον µεταξύ αυτών των σπόρων
γεωµήλων και των σπόρων που προέρχονται από τρίτες
χώρες, επιβάλλεται η εγκατάσταση στα κράτη µέλη κοινο-
τικών συγκριτικών δοκιµών για να καταστεί δυνατός ο
ετήσιος εκ των υστέρων έλεγχος των σπόρων της κατηγο-
ρίας «πιστοποιηµένοι σπόροι»· ότι τα κράτη µέλη πρέπει
να είναι εξουσιοδοτηµένα να απαγορεύουν την εµπορία
όλων ή µερικών ποικιλιών σπόρων γεωµήλων προερχο-
µένων από άλλα κράτη µέλη, όταν οι συγκριτικές
εξετάσεις δεν κατέληξαν σε ικανοποιητικά αποτελέσµατα
κατά τη διάρκεια ορισµένων ετών.

(20) Είναι επιθυµητό να οργανωθούν προσωρινά πειράµατα µε
σκοπό την αναζήτηση βελτιωµένων εναλλακτικών λύσεων
για ορισµένες διατάξεις της παρούσας οδηγίας.

(21) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(22) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών
µελών όσον αφορά τις προθεσµίες ενσωµάτωσης των
οδηγιών που παρατίθενται στο παράρτηµα IV τµήµα Β,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία αφορά την παραγωγή µε σκοπό την εµπορία
και την εµπορία σπόρων γεωµήλων προς φύτευση στο εσωτερικό
της Κοινότητας.

Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στους σπόρους γεωµήλων
που αποδεδειγµένα προορίζονται για εξαγωγή στις τρίτες χώρες.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοείται ως:

α) «Εµπορία»: η πώληση, η κατοχή προς πώληση, η προσφορά
προς πώληση και κάθε διάθεση, προµήθεια ή µεταβίβαση
σπόρων γεωµήλων σε τρίτους, δωρεάν ή επ' ανταλλάγµατι,
µε σκοπό την εµπορική εκµετάλλευση.
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(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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∆εν θεωρείται εµπορία το εµπόριο σπόρων γεωµήλων που
δεν προορίζεται για εµπορική εκµετάλλευση της ποικιλίας,
όπως στις ακόλουθες δραστηριότητες:

— η προµήθεια σπόρου γεωµήλων σε επίσηµες υπηρεσίες
δοκιµών και επιθεωρήσεων.

— η προµήθεια σπόρου γεωµήλων σε παρόχους υπηρεσιών
για µεταποίηση ή συσκευασία, υπό την προϋπόθεση ότι
οι εν λόγω πάροχοι δεν αποκτούν κυριότητα του συγκε-
κριµένου σπόρου γεωµήλων.

Η προµήθεια σπόρων γεωµήλων υπό όρους σε παρόχους
υπηρεσιών για την παραγωγή ορισµένων γεωργικών πρώτων
υλών βιοµηχανικής χρήσης, ή ο πολλαπλασιασµός σπόρων
γεωµήλων για το σκοπό αυτό, δεν θεωρείται εµπορία όταν ο
παρέχων υπηρεσία δεν αποκτά τίτλο επί των παρεχοµένων
σπόρων ή επί του προϊόντος της συγκοµιδής. Ο σποµηθευτής
πρόρων γεωµήλων υποβάλλει στην αρχή πιστοποίησης αντί-
γραφο των οικείων τµηµάτων του συµβολαίου µε τον
παρέχοντα υπηρεσίες, περιλαµβανοµένων των προδιαγραφών
και των όρων που τηρούν οι σπόροι.

Οι προϋποθέσεις για την εφαρµογή της παρούσας διάταξης
καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 25 παράγραφος 2·

β) βασικοί σπόροι: οι κόνδυλοι γεωµήλων

i) οι οποίοι παρήχθησαν σύµφωνα µε τους κανόνες της
συντηρητικής επιλογής όσον αφορά την ποικιλία και τη
φυτοϋγιεινή κατάσταση·

ii) οι οποίοι προβλέπονται κυρίως για την παραγωγή πιστο-
ποιηµένων σπόρων·

iii) οι οποίοι ανταποκρίνονται στις ελάχιστες προϋποθέσεις
τις προβλεπόµενες στα παραρτήµατα I και II για τους
βασικούς σπόρους και

iv) για τους οποίους διαπιστώθηκε κατά τον επίσηµο έλεγχο
ότι ετηρήθησαν οι προαναφερθείσες ελάχιστες
προϋποθέσεις.

γ) πιστοποιηµένοι σπόροι: οι κόνδυλοι γεωµήλων

i) που προέρχονται απευθείας από βασικούς σπόρους ή
πιστοποιηµένους σπόρους ή σπόρους σταδίου προγενε-
στέρου των βασικών σπόρων οι οποίοι ανταποκρίθηκαν,
κατά την επίσηµη εξέταση, στις προϋποθέσεις τις
προβλεπόµενες για τους βασικούς σπόρους·

ii) οι οποίοι προβλέπονται για παραγωγή γεωµήλων εκτός
εκείνης των σπόρων γεωµήλων·

iii) οι οποίες ανταποκρίνονται στις ελάχιστες προϋποθέσεις
που προβλέπονται στα παραρτήµατα I και II για τους
πιστοποιηµένους σπόρους γεωµήλων και

iv) για τους οποίους διαπιστώθηκε µετά από επίσηµη
εξέταση ότι ετηρήθησαν οι προαναφερθείσες ελάχιστες
προϋποθέσεις·

δ) επίσηµες διατάξεις: οι διατάξεις που θεσπίζονται

i) από τις αρχές ενός κράτους, ή
ii) υπό την ευθύνη του κράτους, από νοµικά πρόσωπα δηµο-

σίου ή ιδιωτικού δικαίου ή,

iii) για βοηθητικές δραστηριότητες, επίσης υπό τον έλεγχο
του κράτους από φυσικά πρόσωπα που έχουν δώσει ειδικό
όρκο,

υπό τον όρο ότι τα αναφερόµενα στα σηµεία ii) και iii)
πρόσωπα δεν αποκοµίζουν ιδιαίτερο όφελος από το αποτέ-
λεσµα των διατάξεων αυτών.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι σπόροι γεωµήλων είναι
δυνατόν να τεθούν σε εµπορία µόνον εφόσον πιστοποιήθηκαν
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επίσηµα ως «βασικοί σπόροι» ή «πιστοποιηµένοι σπόροι» και
εφόσον ανταποκρίνονται στα παραρτήµατα I και II. Τα κράτη
µέλη προβλέπουν ότι σπόροι γεωµήλων µη ανταποκρινόµενοι,
κατά την εµπορία, στις ελάχιστες προϋποθέσεις που προβλέ-
πονται στο παράρτηµα II, είναι δυνατόν να αποτελέσουν
αντικείµενο διαλογής. Οι µη αποκλεισθέντες σπόροι υποβάλ-
λονται εν συνεχεία σε νέα επίσηµη εξέταση.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να υποδιαιρούν τις κατηγορίες των
σπόρων γεωµήλων που προβλέπονται στο άρθρο 2 σε κλάσεις
ανταποκρινόµενες σε διαφορετικές προϋποθέσεις.

3. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2, είναι δυνατόν να καθορισθούν, για τους σπόρους
γεωµήλων που πιστοποιήθηκαν επισήµως:

— κοινοτικές κατηγορίες,

— οι προϋποθέσεις που ισχύουν για αυτές τις κατηγορίες,

— ονοµασίες που εφαρµόζονται σε αυτές τις κατηγορίες.

Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν σε ποιο µέτρο εφαρµόζουν
αυτές τις κοινοτικές κατηγορίες στα πλαίσια της πιστοποιήσεως
της δικής τους παραγωγής.

4. Όσον αφορά τους σπόρους γεωµήλων προς φύτευση που
παράγονται µε µικροπολλαπλασιαστικές µεθόδους και δεν
πληρούν τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας σχετικά µε την
ταξινόµηση κατά µέγεθος, οι ακόλουθες διατάξεις είναι δυνατόν
να καθοριστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 25 παράγραφος 2:

— παρεκκλίσες από ειδικές διατάξεις της παρούσας οδηγίας,

— όροι εφαρµοστέοι στους εν λόγω σπόρους γεωµήλων προς
φύτευση,

— ονοµασίες που χρησιµοποιούνται για τους εν λόγω σπόρους
γεωµήλων προς φύτευση.

Άρθρο 4

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 1, τα
κράτη µέλη ορίζουν ότι µπορούν να διατίθεται στο εµπόριο
σπόρους γεωµήλων επιλογής, γενεών προγενέστερων του
βασικού σπόρου.

Άρθρο 5

Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίζουν, όσον αφορά τις ελάχιστες
προϋποθέσεις που προβλέπονται στα παραρτήµατα I και ΙΙ,
συµπληρωµατικές ή αυστηρότερες προϋποθέσεις για την πιστο-
ποίηση της ίδιας παραγωγής τους.

Άρθρο 6

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος
1, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στους παραγωγούς που
είναι εγκατεστηµένοι στην επικράτειά τους να διαθέτουν στο
εµπόριο:

α) µικρές ποσότητες σπόρου γεωµήλων για επιστηµονικούς
σκοπούς ή εργασίες επιλογής·

β) κατάλληλες ποσότητες σπόρων γεωµήλων για άλλους δοκιµα-
στικούς ή πειραµατικούς σκοπούς, εφόσον ανήκουν σε
ποικιλίες για τις οποίες, στο οικείο κράτος µέλος,
υποβλήθηκε αίτηση εγγραφής στον κατάλογο.

Για γενετικώς τροποποιηµένο υλικό, η άδεια αυτή δίδεται µόνον
αν ελήφθησαν όλα τα κατάλληλα µέτρα προς αποφυγή δυσµενών
επιπτώσεων στον άνθρωπο και στο περιβάλλον. Για την
εκτίµηση του περιβαλλοντικού κινδύνου που πρέπει να διενεργ-
ηθεί, εφαρµόζεται αναλόγως το άρθρο 7 παράγραφος 4 της
οδηγίας 2002/53/ΕΚ.
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2. Οι στόχοι για τους οποίους µπορούν να χορηγούνται οι
άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), οι διατά-
ξεις για την επισήµανση των συσκευασιών, καθώς και οι
ποσότητες και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες τα κράτη µέλη
χορηγούν τις άδειες αυτές καθορίζονται µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2.

3. Οι άδειες που έχουν χορηγηθεί, πριν από τις 14 ∆εκεµβρίου
1998, από τα κράτη µέλη στους παραγωγούς που είναι εγκατεστη-
µένοι στην επικράτειά τους για τους σκοπούς που ορίζονται στην
παράγραφο 1 εξακολουθούν να ισχύουν εφόσον δεν έχουν καθο-
ριστεί οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Στη
συνέχεια, όλες αυτές οι άδειες οφείλουν να τηρούν τις διατάξεις
που θα ορισθούν σύµφωνα µε την παράγραφο 2.

Άρθρο 7

Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι κατά τη διάρκεια της εξετάσεως των
κονδύλων για την πιστοποίηση, τα δείγµατα λαµβάνονται
επισήµως σύµφωνα µε τις κατάλληλες µεθόδους.

Άρθρο 8

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν το διαχωρισµό, κατά
την παραγωγή, του σπόρου γεωµήλων που έχει παραχθεί στο
έδαφός τους από τις άλλες πατάτες, για φυτοϋγειονοµικούς
λόγους.

2. Στις απαιτήσεις της παραγράφου 1 µπορεί να περιλαµβά-
νονται µέτρα που:

— διαχωρίζουν την παραγωγή σπόρου γεωµήλων από την
παραγωγή άλλων πατατών,

— διαχωρίζουν την ταξινόµηση κατά µέγεθος, αποθήκευση,
µεταφορά, διατήρηση και µεταχείριση σπόρου γεωµήλων και
άλλων πατατών.

Άρθρο 9

Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι σπόροι γεωµήλων προς φύτευση
δεν είναι δυνατόν να τεθούν σε εµπορία εφόσον έχουν υποστεί
επεξεργασία µε προϊόντα που εµποδίζουν τη βλαστική
ικανότητα.

Άρθρο 10

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να διατίθεται στο εµπόριο
µόνον σπόρος γεωµήλων του οποίου το ελάχιστο διαµέτρηµα
είναι τέτοιο ώστε να µη µπορεί να περάσει από διάκενα διαστά-
σεως 25 × 25 mm. Εάν οι κόνδυλοι είναι πολύ µεγάλοι για να
περάσουν από διάκενα 35 × 35 mm, τα ανώτερα και κατώτερα
όρια του διαµετρήµατος εκφράζονται σε πολλαπλάσια του 5.

Η ανώτατη διαφορά διαµετρήµατος των κονδύλων µιας παρτίδας
είναι τέτοια ώστε η διαφορά µεταξύ των δύο ανοιγµάτων
πλέγµατος που χρησιµοποιούνται να µην υπερβαίνει τα 25 mm.
Το σύνολο αυτών των κανόνων ταξινόµησης µπορεί να τροπο-
ποιείται µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2.

2. Μια σποροµερίς δεν περιέχει πλέον των 3 % σε βάρος
κονδύλους διαµετρήµατος κατωτέρου του ελαχίστου, ούτε πλέον
των 3 % σε βάρος κονδύλους διαµετρήµατος ανωτέρου του
ανωτάτου υποδεικνυοµένου.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν, όσον αφορά τους σπόρους
γεωµήλων της εγχωρίας παραγωγής, να περιορίζουν κατά τρόπο
αυστηρότερο τη διαφορά µεταξύ του ελαχίστου και µεγίστου
διαµετρήµατος των κονδύλων µιας σποροµερίδος.
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Άρθρο 11

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι βασικοί σπόροι γεωµήλων και
οι πιστοποιηµένοι σπόροι γεωµήλων είναι δυνατόν να τίθενται
σε εµπορία µόνο σε επαρκώς οµοιόµορφες σποροµερίδες και σε
σφραγισµένες συσκευασίες ή περιέκτες που, σύµφωνα µε τις
διατάξεις των άρθρων 12 και 13, πρέπει να σφραγίζονται και να
εφοδιάζονται µε σύστηµα σφραγίσεως και σηµάνσεως. Οι
συσκευασίες πρέπει να είναι καινούργιες. Τα δοχεία πρέπει να
είναι καθαρά.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν, για την εµπορία
µικρών ποσοτήτων στον τελευταίο καταναλωτή, παρεκκλίσεις
από τις διατάξεις της παραγράφου 1 όσον αφορά τη συσκευασία,
το σύστηµα σφραγίσεως και τη σήµανση.

Άρθρο 12

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι συσκευασίες και οι περιέκτες
βασικών σπόρων προς φύτευση και πιστοποιηµένων σπόρων προς
φύτευση σφραγίζονται επισήµως ή κατόπιν επισήµου ελέγχου
κατά τρόπο ώστε να µην είναι δυνατόν να ανοιχθούν χωρίς να
καταστραφεί το σύστηµα σφραγίσεως ή χωρίς η επίσηµη ετικέτα
που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 ή η συσκευασία ή
ο περιέκτης να φέρουν ίχνη επεµβάσεως.

Προκειµένου να εξασφαλισθεί η σφράγιση, το σύστηµα σφραγί-
σεως περιλαµβάνει τουλάχιστον είτε την επίθεση της επίσηµης
ετικέτας είτε επίσηµης σφραγίδας.

Τα µέτρα που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο δεν είναι αναγ-
καία στην περίπτωση συστήµατος σφραγίσεως που δεν
επαναχρησιµοποιείται.

Σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2, είναι δυνατόν να διαπιστωθεί αν ένα καθορισµένο
σύστηµα ανταποκρίνεται στις διατάξεις της παρούσας
παραγράφου.

2. Είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθούν µία ή περισσότερες
σφραγίσεις µόνον επίσηµα ή υπό επίσηµο έλεγχο. Στην
περίπτωση αυτή, γίνεται οµοίως µνεία επί της προβλεποµένης
στο άρθρο 13 παράγραφος 1 ετικέτας περί της τελευταίας νέας
σφραγίσεως, της ηµεροµηνίας που έγινε και της υπηρεσίας που
την πραγµατοποίησε.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν παρεκκλίσεις από
την παράγραφο 1 για τις µικρές συσκευασίες που κλείνονται
στο έδαφός τους. Οι όροι που εφαρµόζονται για αυτές τις εξαιρέ-
σεις µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 25 παράγραφος 2.

Άρθρο 13

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι συσκευασίες και οι περιέκτες
βασικών σπόρων και πιστοποιηµένων σπόρων:

α) εφοδιάζονται, εξωτερικά, µε ετικέτα που δεν έχει ακόµα
χρησιµοποιηθεί, είναι σύµφωνη µε τους όρους που καθορί-
ζονται στο παράρτηµα III, και της οποίας οι ενδείξεις
συντάσσονται σε µια από τις επίσηµες γλώσσες της
Κοινότητας. Το χρώµα της ετικέτας είναι το λευκό για τους
βασικούς σπόρους και το µπλε για τους πιστοποιηµένους
σπόρους. Όταν η ετικέτα είναι εφοδιασµένη µε µικρή οπή, η
επικόλλησή της εξασφαλίζεται σε όλες τις περιπτώσεις µε
επίσηµη σφραγίδα. Επιτρέπεται η χρήση αυτοκόλλητων
επισήµων ετικετών. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2, είναι δυνατόν να
επιτραπεί, υπό επίσηµο έλεγχο, να επικολληθούν στη
συσκευασία οι προαναφερόµενες ενδείξεις κατά τρόπο
ανεξίτηλο και σύµφωνα µε το υπόδειγµα της ετικέτας·
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β) περιέχουν επίσηµη σηµείωση ως προς το χρώµα της ετικέτας,
που αναφέρει τουλάχιστον τις ενδείξεις που προβλέπονται
στο παράρτηµα III µέρος Α σηµεία 3, 4 και 6 για την ετικέτα·
η σηµείωση είναι τέτοιας φύσεως ώστε να µη µπορεί να γίνει
σύγχυση µε την επίσηµη ετικέτα που αναφέρεται στο στοι-
χείο α). Η σηµείωση δεν είναι απαραίτητη όταν οι ενδείξεις
τίθενται κατά τρόπο ανεξίτηλο στη συσκευασία ή όταν χρησι-
µοποιούνται σύµφωνα µε το στοιχείο α) ή όταν
χρησιµοποιείται αυτοκόλλητη ετικέτα ή ετικέτα από
αδιάρρηκτο υλικό.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν εξαιρέσεις από την
παράγραφο 1, στην περίπτωση µικρών συσκευασιών που κλεί-
νονται στο έδαφός τους. Οι όροι που εφαρµόζονται για αυτές τις
εξαιρέσεις µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2.

Άρθρο 14

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2, είναι δυνατόν να ορίζεται ότι, για περιπτώσεις
που δεν καλύπτονται από την παρούσα οδηγία, οι συσκευασίες ή
τα δοχεία που χρησιµοποιούνται για το βασικό ή τον πιστοποιη-
µένο σπόρο γεωµήλων πρέπει να φέρουν ετικέτα του προµηθευτή
(η οποία µπορεί να είναι είτε ετικέτα διαφορετική από την
επίσηµη ετικέτα είτε να έχει τη µορφή πληροφοριών του
προµηθευτή τυπωµένων πάνω στη συσκευασία ή στα δοχεία). Οι
πληροφορίες που πρέπει να αναγράφονται στην ετικέτα αυτή
καθορίζονται επίσης µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 2.

Άρθρο 15

Σε περίπτωση σπόρου γεωµήλων γενετικώς τροποποιηµένης
ποικιλίας, οποιαδήποτε ετικέτα ή έγγραφο, επίσηµο ή µη, που
επικολλάται ή συνοδεύει την παρτίδα σπόρου γεωµήλων, δυνάµει
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας, πρέπει να αναφέρει σαφώς
ότι η ποικιλία έχει τροποποιηθεί γενετικώς.

Άρθρο 16

Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι κάθε χηµική κατεργασία των
βασικών ή πιστοποιηµένων σπόρων αναγράφεται είτε επί της
επισήµου ετικέτας είτε επί της ετικέτας του προµηθευτού, ως
επίσης επί της συσκευασίας ή στο εσωτερικό της ή επί του
περιέκτη.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε ο σπόρος γεωµήλων ο
οποίος διατίθεται στο εµπόριο σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, είτε υποχρεωτικά είτε προαιρετικά, να µην
υπόκειται σε άλλους περιορισµούς εµπορίας, όσον αφορά τα
χαρακτηριστικά, τον έλεγχο, τη σήµανση και τη σφράγισή του,
εκτός εκείνων που προβλέπονται από την παρούσα ή άλλη
οδηγία.

2. Η Επιτροπή επιτρέπει, κατά την διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 25 παράγραφος 2 και όσον αφορά την εµπορία όσπρων
γεωµήλων προς φύτευση σε ολόκληρο το έδαφος ή σε τµήµατα
του εδάφους ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών, να λαµβά-
νονται αυστηρότερα µέτρα από εκείνα που προβλέπονται στα
παραρτήµατα I και II κατά των επιβλαβών οργανισµών οι οποίοι
δεν υπάρχουν καθόλου στις περιοχές αυτές ή είναι ιδιαίτερα
επιβλαβείς για τις καλλιέργειες στις εν λόγω περιοχές. Σε
περίπτωση επικείµενης απειλής εισαγωγής ή διαδόσεως τέτοιων
επιβλαβών οργανισµών οι διατάξεις είναι δυνατόν να θεσπισθούν
από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος άµα τη καταθέσει της αιτή-
σεώς του µέχρι της οριστικής λήψεως αποφάσεως υπό της
Επιτροπής ως προς το ζήτηµα τούτο.
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Άρθρο 18

Οι προϋποθέσεις εµπορίας σπόρου γεωµήλων επιλογής, γενεών
προγενεστέρων του βασικού σπόρου γεωµήλων σύµφωνα µε το
άρθρο 4, είναι οι ακόλουθες:

α) πρέπει να έχει παραχθεί σύµφωνα µε αποδεκτές µεθόδους
διατήρησης της ποικιλίας και της υγείας·

β) πρέπει να προορίζεται κυρίως για την παραγωγή βασικού
πατατόσπορου·

γ) πρέπει να πληροί τις στοιχειώδες προϋποθέσεις που θα καθο-
ριστούν µε τη διαδικασία του άρθρου 25 παράγραφος 2 για
τον προβασικό σπόρο γεωµήλων·

δ) πρέπει να έχει διαπιστωθεί από επίσηµη εξέταση ότι πληροί
τις στοιχειώδεις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο στοι-
χείο γ)·

ε) πρέπει να τοποθετείται σε συσκευασίες ή περιέκτες
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας και

στ) οι συσκευασίες ή τα δοχεία πρέπει να φέρουν επίσηµη
ετικέτα στην οποία αναγράφονται τουλάχιστον τα ακόλουθα
στοιχεία:

— αρχή πιστοποίησης και κράτος µέλος ή τα διακριτικά
αρχικά τους,

— αριθµός αναγνώρισης παραγωγού ή αριθµός παρτίδας,
— µήνας και έτος σφράγισης,
— είδος, που αναφέρεται τουλάχιστον µε λατινικά στοιχεία,

µε τη βοτανική του ονοµασία η οποία µπορεί να δίνεται
συντετµηµένα και χωρίς τα ονόµατα των δηµιουργών ή
µε την κοινή του ονοµασία ή και µε τις δύο,

— η ποικιλία, που αναφέρεται τουλάχιστον µε λατινικά
στοιχεία,

— η ένδειξη «προβασικός σπόρος γεωµήλων».

Η ετικέτα είναι λευκού χρώµατος µε µια διαγώνια µωβ γραµµή.

Άρθρο 19

Προκειµένου να εξευρεθούν βελτιωµένες εναλλακτικές λύσεις
για ορισµένες διατάξεις που καθορίζονται στην παρούσα οδηγία,
πλην των φυτοϋγειονοµικών, δύναται να αποφασισθεί η, υπό
ορισµένες προϋποθέσεις, διοργάνωση προσωρινών πειραµάτων,
σε κοινοτικό επίπεδο, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 25 παράγραφος 2.

Στο πλαίσιο των πειραµάτων αυτών, τα κράτη µέλη ενδέχεται να
απαλλαγούν από ορισµένες υποχρεώσεις που καθορίζονται από
την παρούσα οδηγία. Η έκταση της απαλλαγής ορίζεται σε
σχέση µε τις διατάξεις στις οποίες εφαρµόζεται. Η διάρκεια του
πειράµατος δεν υπερβαίνει τα επτά έτη.

Άρθρο 20

1. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2, η Επιτροπή µπορεί να απαγορεύει, γενικά ή εν
µέρει, την εµπορία σπόρου γεωµήλων που συγκοµίσθηκε σε
ορισµένη ζώνη της Κοινότητας εφόσον τα αποτελέσµατα των
συγκριτικών δειγµάτων βασικού ή πιστοποιουµένου σπόρου
γεωµήλων που συγκοµίστηκε στην εν λόγω ζώνη δεν συµφωνούν,
για τρία συναπτά έτη, µε τις στοιχειώδεις προϋποθέσεις του
παραρτήµατος I σηµείο 1 στοιχείο γ), σηµείο 2 στοιχείο γ) και
σηµεία 3 και 4. Κατά τις συγκριτικές δοκιµές είναι δυνατόν να
ελέγχεται επίσης αν πληρούνται οι λοιπές στοιχειώδεις
προϋποθέσεις του παραρτήµατος I.

2. Τα µέτρα που λαµβάνονται για την εφαρµογή των διατάξεων
της παραγράφου 1 καταργούνται από την Επιτροπή µόλις
διαπιστωθεί µε αρκετή βεβαιότητα ότι ο βασικός και ο πιστο-
ποιηµένος σπόρος που συγκοµίζονται στην εν λόγω ζώνη της
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Κοινότητας θα ανταποκρίνεται µελλοντικά στις στοιχειώδεις
προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

3. Θεσπίζονται, κατά την αναφεροµένη στο άρθρο 25
παράγραφος 2 διαδικασία, οι οι αναγκαίες διατάξεις για την
εκτέλεση των συγκριτικών δοκιµών. Οι σπόροι γεωµήλων που
έχουν συλλεγεί σε τρίτες χώρες είναι δυνατόν να συµπεριλη-
φθούν στις συγκριτικές δοκιµές.

Άρθρο 21

1. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία µετά
από πρόταση της Επιτροπής, διαπιστώνει εάν σπόροι γεωµήλων,
που συλλέγονται σε τρίτη χώρα και οι οποίοι παρέχουν τις ίδιες
εγγυήσεις ως προς τα χαρακτηριστικά τους καθώς και ως προς τις
θεσπισθείσες διατάξεις για την εξέτασή τους, τη βεβαίωση της
ταυτότητός τους, τη σήµανση και τον έλεγχό τους, είναι ως
προς τούτο ισοδύναµοι προς τους βασικούς ή πιστοποιηµένους
σπόρους που συλλέγονται στο εσωτερικό της Κοινότητος και
σύµφωνοι προς τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας.

2. Μέχρις ότου αποφανθεί το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τις
διατάξεις της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη δύνανται να προβαί-
νουν στην προαναφερθείσα παράγραφο. Το δικαίωµα τούτο
εκπνέει την 1η Ιουλίου 1975.

3. Επιτρέπεται στα κράτη µέλη να παρατείνουν µέχρι τις
►M1 31 Μαρτίου 2005 ◄ την ισχύ των αποφάσεων που έχουν
εκδοθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 2, εφόσον οι εν λόγω
αποφάσεις εφαρµόζονται µόνον σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις
που υπέχουν τα κράτη µέλη δυνάµει των κοινοτικών κανόνων
στο φυτοϋγειονοµικό τοµέα, που έχουν θεσπιστεί µε την οδηγία
2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000, περί µέτρων
κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών για
τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους στο
εσωτερικό της Κοινότητας (1).

Η προθεσµία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο είναι δυνατόν να
παραταθεί για τις τρίτες χώρες σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 25, παράγραφος 2, αν τα διαθέσιµα στοι-
χεία δεν επιτρέπουν τη διαπίστωση σύµφωνα µε την παράγραφο
1 και για όσο χρόνο αυτά τα στοιχεία δεν επιτρέπουν αυτήν τη
διαπίστωση.

4. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται επίσης σε κάθε νέο
κράτος µέλος από την προσχώρησή του µέχρι την ηµεροµηνία
κατά την οποία οφείλει να θέσει σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να
συµµορφωθεί προς την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 22

1. Για να αντιµετωπιστούν προσωρινές δυσκολίες γενικού
εφοδιασµού της Κοινότητας σε βασικό ή πιστοποιηµένο σπόρο
γεωµήλων, οι οποίες δεν µπορούν να αντιµετωπισθούν διαφο-
ρετικά, είναι δυνατόν να αποφασίζεται, µε τη διαδικασία του
άρθρου 25 παράγραφος 2, ότι τα κράτη µέλη επιτρέπουν, για µία
συγκεκριµένη περίοδο, την εµπορία, σε ολόκληρη την
Κοινότητα, ποσοτήτων που απαιτούνται για την αντιµετώπιση
των δυσκολιών εφοδιασµού, σπόρου γεωµήλων που υπάγεται σε
κατηγορία για την οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις,
ή σπόρου γεωµήλων ποικιλιών που δεν συµπεριλαµβάνονται
στον «Κοινό κατάλογο ποικιλιών των καλλιεργούµενων φυτικών
ειδών» ή στους εθνικούς καταλόγους ποικιλιών των κρατών
µελών.
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2. Για κατηγορία σπόρου γεωµήλων συγκεκριµένης ποικιλίας,
η επίσηµη ετικέτα είναι αυτή που προβλέπεται για την αντί-
στοιχη κατηγορία· για τον σπόρο γεωµήλων ποικιλιών που δεν
περιλαµβάνονται στους προαναφερόµενους καταλόγους, η
επίσηµη ετικέτα είναι καφέ χρώµατος. Η ετικέτα αναφέρει
πάντοτε ότι ο συγκεκριµένος σπόρος υπάγεται σε κατηγορία για
την οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις.

3. Οι κανόνες εφαρµογής των διατάξεων της παραγράφου 1
µπορούν να θεσπίζονται µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 25 παράγραφος 2.

Άρθρο 23

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε ο σπόρος γεωµήλων να
ελέγχεται επίσηµα κατά την εµπορία τουλάχιστον µε δειγµα-
τοληψία, προκειµένου να επαληθεύεται ότι τηρούνται οι
απαιτήσεις και οι όροι της παρούσας οδηγίας.

2. Με την επιφύλαξη της ελεύθερης κυκλοφορίας του σπόρου
γεωµήλων µέσα στην κοινότητα, τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα
τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσουν ότι κατά
την εµπορία ποσοτήτων σπόρου γεωµήλων άνω των 2
χιλιογράµµων που εισάγονται από τρίτες χώρες τους παρέχονται
οι ακόλουθες πληροφορίες:

α) είδος·

β) ποικιλία·

γ) κατηγορία·

δ) χώρα παραγωγής και αρχή ελέγχου·

ε) χώρα αποστολής·

στ) εισαγωγέας·

ζ) ποσότητα σπόρου γεωµήλων.

Ο τρόπος µε τον οποίο παρέχονται αυτές οι πληροφορίες µπορεί
να καθορίζεται µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2.

Άρθρο 24

Οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν στο περιεχόµενο των
παραρτηµάτων, λόγω της εξελίξεως των επιστηµονικών ή
τεχνικών γνώσεων θεσπίζονται κατά την αναφεροµένη στο
άρθρο 25 παράγραφος 2 διαδικασία.

Άρθρο 25

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την µόνιµη επιτροπή σπόρων
προς σπορά και γεωργικών δενδροκηπευτικών και δασικών
φυτών προς φύτευση που συνιστάται από το άρθρο 1 της
απόφασης 66/399/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1).

2. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό. της.

Άρθρο 26

Με την επιφύλαξη των προβλεποµένων στα παραρτήµατα I και II
ανοχών ως προς την παρουσία ασθενειών, βλαβερών οργανισµών
ή των φορέων τους, η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις διατάξεις των
εθνικών νοµοθεσιών που αιτιολογούνται από λόγους προστασίας
της υγείας και της ζωής των ατόµων και των ζώων ή προφυλά-
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ξεως των φυτών ή προστασίας της βιοµηχανικής ή εµπορικής
ιδιοκτησίας.

Άρθρο 27

1. Με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 25
παράγραφος 2, είναι δυνατόν να καθορίζονται ειδικοί όροι για
να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις που αφορούν:

α) τους όρους εµπορίας σπόρου γεωµήλων που έχει υποστεί
χηµική επεξεργασία·

β) τους όρους υπό τους οποίους επιτρέπεται να τεθεί σε εµπορία
ο σπόρος γεωµήλων σε συνάρτηση µε την επί τόπου
διατήρηση και τη βιώσιµη χρήση των φυτικών γενετικών
πόρων που συνδέονται µε συγκεκριµένους φυσικούς και
ηµιφυσικούς οικότοπους και απειλούνται από γενετική
διάβρωση·

γ) τους όρους υπό τους οποίους επιτρέπεται να τεθεί σε εµπορία
ο σπόρος γεωµήλων ο κατάλληλος για βιολογική παραγωγή.

2. Οι ειδικοί όροι της παραγράφου 1 στοιχείο β) περιλαµβά-
νουν:

α) οι σπόροι των ειδών αυτών πρέπει να είναι εγνωσµένης
προέλευσης, εγκεκριµένης από την κατάλληλη αρχή κάθε
κράτους µέλους, προς εµπορία σπόρων σε καθορισµένες
περιοχές·

β) τους κατάλληλους ποσοτικούς περιορισµούς.

Άρθρο 28

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα άλλα κράτη µέλη.

Άρθρο 29

Η οδηγία 66/403/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε µε τις πράξεις που
εµφαίνονται στο παράρτηµα IV µέρος Α καταργείται, µε την
επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών µελών όσον αφορά τις
προθεσµίες ενσωµάτωσης που εµφαίνονται στο παράρτηµα IV
µέρος Β.

Οι αναφορές στην καταργούµενη οδηγία θεωρούνται ότι γίνονται
στην παρούσα οδηγία σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που
εµφαίνεται στο παράρτηµα V.

Άρθρο 30

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Άρθρο 31

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΙΚΑΝΟ-
ΠΟΙΟΥΝ ΟΙ ΣΠΟΡΟΙ ΓΕΩΜΗΛΩΝ

1. Οι βασικοί σπόροι γεωµήλων πρέπει να ανταποκρίνονται στις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) κατά τον επίσηµη καλλιεργητικό έλεγχο προ της συγκοµιδής, το
ποσοστό σε αριθµό φυτών προσβληθέντων υπό µελανώσεως δεν
υπερβαίνει το 2 %·

β) στους απευθείας απογόνους, το ποσοστό σε αριθµό φυτών που δεν
είναι σύµφωνο µε την ποικιλία δεν υπερβαίνει το 0,25 % και των
φυτών ξένων ποικιλιών δεν υπερβαίνει το 0,1 %·

γ) στους απευθείας απογόνους το ποσοστό σε αριθµό φυτών που
παρουσιάζουν συµπτώµατα ελαφρών ή σοβαρών ιώσεων δεν υπερ-
βαίνει το 4 %.

2. Οι πιστοποιηµένοι σπόροι ανταποκρίνονται στις ακόλουθες προϋποθέ-
σεις:

α) κατά τον επίσηµο καλλιεργητικό έλεγχο, το ποσοστό σε αριθµό
φυτών προσβεβληµένων από µελάνωση δεν υπερβαίνει το 4 %·

β) στους απευθείας απογόνους, το ποσοστό σε αριθµό φυτών που δεν
είναι σύµφωνο µε την ποικιλία δεν υπερβαίνει το 0,5 % και των
φυτών ξένων ποικιλιών δεν υπερβαίνει το 0,2 %·

γ) στους απευθείας απογόνους, το ποσοστό φυτών που παρουσιάζουν
συµπτώµατα σοβαρών ιώσεων δεν υπερβαίνει το 10 %. ∆εν λαµβά-
νονται υπόψη οι ελαφρές προσβολές, από µωσαϊκό, δηλαδή απλοί
αποχρωµατισµοί άνευ παραµορφώσεως του φυλλώµατος.

3. Κατά την εκτίµηση των απογόνων µιας ποικιλίας που έχει προβληθεί
από χρόνια ίωση, δεν λαµβάνονται υπόψη ελαφρά συµπτώµατα
προκληθέντα από τον εν λόγω ιό.

4. Οι προβλεπόµενες ανοχές στο σηµείο 1 στοιχείο γ), στο σηµείο 2
στοιχείο γ) και στο σηµείο 3 δεν εφαρµόζονται παρά µόνο στις ιώσεις
που προκαλούνται από τους διαδεδοµένους στην Ευρώπη ιούς.

5. Το έδαφος παραγωγής δεν είναι προσβεβληµένο από το Heterodera
rostochiensis Woll.

6. Η καλλιέργεια είναι απαλλαγµένη από:

α) Synchytrium endobioticum (Schilb.) Perc.,

β) Corynebacterium sepedonicum (Spieck. και Kotth.) Skapt. και Burkh.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ ΜΕΡΙ∆ΩΝ ΤΩΝ
ΣΠΟΡΩΝ ΓΕΩΜΗΛΩΝ

A. Ανοχές όσον αφορά τις ακόλουθες προσµίξεις, ελαττώµατα και ασθέ-
νειες των σπόρων γεωµήλων:

1. Παρουσία χώµατος και ξένων σωµάτων 2 % του βάρους,

2. Ξηρά και υγρά σήψη, εφόσον δεν έχουν
προσβληθεί από τους Synchytrium endobio-
ticum, Corynebacterium sepedonicum ή Pseu-
domonas solanacearum

1 % του βάρους,

3. Εξωτερικά ελαττώµατα (π.χ.: παραµορφω-
µένοι ή τραυµατισµένοι κόνδυλοι)

3 % του βάρους,

4. Ακτινοµύκωση: κόνδυλοι προσβεβληµένοι
επί επιφανείας µεγαλυτέρας του ενός
τρίτου

5 % του βάρους,

Συνολική ανοχή για τα σηµεία 2 έως 4. 6 % του βάρους

B. Οι σπόροι γεωµήλων είναι απαλλαγµένοι από Heterodera rostochiensis,
Synchyrium endobioticum, Corynebacterium sepedonicum και Pseudomonas
solanacearum.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΕΤΙΚΕΤΑ

A. Οριζόµενες ενδείξεις:

1. «Κανόνες και προδιαγραφές ΕΚ».

2. Υπηρεσία πιστοποιήσεως και κράτος µέλος ή τα αρχικά τους.

3. Αριθµός αναγνωρίσεως που παραγωγού ή σχετικός αριθµός σπορο-
µερίδος.

4. Μήνας και έτος σφραγίσεως.

5. Ποικιλία, που αναφέρεται τουλάχιστον µε λατινικούς χαρακτήρες.

6. Χώρα παραγωγής.

7. Κατηγορία και τυχόν κλάση.

8. ∆ιαµέτρηµα.

9. ∆ηλωµένο καθαρό βάρος.

B. Ελάχιστες διαστάσεις

110 mm × 67 mm.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΜΕΡΟΣ Α

ΚΑΤΑΡΓΟΥΜΕΝΗ Ο∆ΗΓΙΑ ΚΑΙ ΟΙ ∆ΙΑ∆ΟΧΙΚΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΗΣ

(που αναφέρονται στο άρθρο 29)

Οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2320/
66)

Οδηγία 69/62/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 48 της 26.2.1969, σ. 7)

Οδηγία 71/162/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 87 της 17.4.1971, σ. 24) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 72/274/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 171 της 29.7.1972, σ. 37) µόνο σχετικά µε τις
αναφορές στις διατά-
ξεις της οδηγίας 66/
403/ΕΟΚ που γίνο-
νται στα άρθρα 1 και
2

Οδηγία 72/418/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 287 της 26.12.1972, σ. 22) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 73/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 356 της 27.12.1973, σ. 79) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 75/444/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 196 της 26.7.1975, σ. 6) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 76/307/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 72 της 18.3.1976, σ. 16) µόνο το άρθρο 1

Οδηγία 77/648/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 261 της 14.10.1977, σ. 21)

Οδηγία 78/692/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 236 της 26.8.1978, σ. 13) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 78/816/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 281 της 6.10.1978, σ. 18)

Οδηγία 79/967/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 293 της 20.11.1979, σ. 16) µόνο το άρθρο 1

Οδηγία 80/52/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 18 της 24.1.1980, σ. 29)

Οδηγία 81/561/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 203 της 23.7.1981, σ. 52) µόνο το άρθρο 2

Οδηγία 84/218/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 104 της 17.4.1985, σ. 19)

Οδηγία 86/215/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 152 της 6.6.1986, σ. 46)

Οδηγία 87/374/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 197 της 18.7.1987, σ. 36)

Οδηγία 88/332/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 151 της 17.6.1988, σ. 82) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 88/359/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 174 της 6.7.1988, σ. 51)

Οδηγία 88/380/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 187 της 16.7.1988, σ. 31) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 89/366/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 159 της 10.6.1989, σ. 59)

Οδηγία 90/404/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 208 της 7.8.1990, σ. 30)

Οδηγία 90/654/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 353 της 17.12.1990, σ. 48) µόνο σχετικά µε τις
αναφορές στις διατά-
ξεις της οδηγίας 66/
403/ΕΟΚ που γίνο-
νται στο άρθρο 2 και
στο παράρτηµα ΙΙ.1.4

Οδηγία 91/127/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 60 της 7.3.1991, σ. 18)

Οδηγία 92/17/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 82 της 27.3.1992, σ. 69)

Οδηγία 93/3/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 54 της 5.3.1993, σ. 21)

Οδηγία 93/108/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της 21.12.1993, σ. 39)

Απόφαση 96/16/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 6 της 9.1.1996, σ. 19)

Οδηγία 96/72/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 304 της 27.11.1996, σ. 10) µόνο το άρθρο 1
σηµείο 4

Απόφαση 97/90/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 27 της 30.1.1997, σ. 49)

Απόφαση 98/111/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 28 της 4.2.1998, σ. 42)

Οδηγία 98/95/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ. 1) µόνο το άρθρο 4

Οδηγία 98/96/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ. 27) µόνο το άρθρο 4

Απόφαση 1999/49/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 16 της 21.1.1999, σ. 30)

Απόφαση 1999/742/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ.
39)

2002L0056 — EL — 30.01.2003 — 001.001 — 17



▼B
ΜΕΡΟΣ Β

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΘΕΣΜΙΩΝ ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗΣ ΣΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ

(που αναφέρονται στο άρθρο 29)

Οδηγία Προθεσµία ενσωµάτωσης

66/403/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1968 (άρθρο 13 παράγραφος 1)

1η Ιουλίου 1969 (άλλες διατάξεις) (1) (2) (3)

69/62/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1969 (1)

71/162/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1970 (άρθρο 4 παράγραφος 3)

1η Ιουλίου 1972 (1) (άρθρο 4 παράγραφος 1)

1η Ιουλίου 1971 (άλλες διατάξεις)

72/274/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1972 (άρθρο 1)

1η Ιανουαρίου 1973 (άρθρο 2)

72/418/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1973

73/438/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1973 (άρθρο 4 παράγραφος 1)

1η Ιανουαρίου 1974 (άρθρο 4 παράγραφος 2)

75/444/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1977

76/307/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1975

77/648/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1977

78/692/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1977 (άρθρο 4)

1η Ιουλίου 1979 (άλλες διατάξεις)

78/816/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1978

79/967/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1980

80/52/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1979

81/561/ΕΟΚ

84/218/ΕΟΚ

86/215/ΕΟΚ

87/374/ΕΟΚ

88/332/ΕΟΚ

88/359/ΕΟΚ

88/380/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1990

89/366/ΕΟΚ

90/404/ΕΟΚ

90/654/ΕΟΚ

91/127/ΕΟΚ

92/17/ΕΟΚ

93/3/ΕΟΚ 28η Φεβρουαρίου 1993

93/108/ΕΚ 1η ∆εκεµβρίου 1993

96/72/ΕΚ 1η Ιουλίου 1997 (4)

98/95/ΕΚ 1η Φεβρουαρίου 2000 (διορθωτικό ΕΕ L 126
της 20.5.1999, σ. 23)

98/96/ΕΚ 1η Φεβρουαρίου 2000

(1) Την 1η Ιουλίου 1973 για το άρθρο 13 παράγραφος 1, την 1η Ιουλίου 1974 για τις διατάξεις που αφορούν
τους βασικούς, σπόρους και την 1η Ιουλίου 1976 για τις υπόλοιπες διατάξεις ως προς τη ∆ανία, την
Ιρλανδία και τη Μεγάλη Βρετανία.

(2) Την 1η Ιανουαρίου 1986 για την Ελλάδα και την 1η Μαρτίου 1986 για την Ισπανία και την 1η Ιανουα-
ρίου 1991 για την Πορτογαλία.

(3) Την 1η Ιανουαρίου 1995 για την Αυστρία, Φινλανδία και Σουηδία.

Ωστόσο:
— Επιτρέπεται στη Σουηδία να διατηρήσει, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1996 το αργότερο, όριο ανοχής

40 % κατά βάρος, για τους κονδύλους που έχουν προσβληθεί κατά περισσότερο από το ένα δέκατο
της επιφάνειάς τους από κοινή ψώρα, για την εµπορία απο έδαφός του υπόρων γεωµήλων προς
φύτεθση. Αυτό το όριο ανοχής εφαρµόζεται µόνο για τους σπόρους γεωµήλων προς φύτευση οι
οποίοι παράγονται σε περιοχές της Σουηδίας στις οποίες έχουν ήδη εµφανισθεί ιδιαίτερα προβλή-
µατα όσον αφορά την κοινή ψώρα.
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— Αυτοί οι σπόροι γεωµήλων προς φύτευση δεν εισάγονται στο έδαφος άλλων κρατών µελών. Η

Σουηδία προσαρµόζει τη νοµοθεσία της έτσι ώστε να συµµορφωθεί µε το σχετικό τµήµα του
παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας µέχρι την ηµεροµηνία λήξης της ανωτέρω περιόδου.

— Η Σουηδία εφαρµόζει από την ηµεροµηνία προσχώρησης εκείνες τις διατάξεις της οδηγίας οι
οποίες εξασφαλίζουν πρόσβαση στην εµπορία· στο έδαφός του του υλικού που συµβιβάζεται µε
την οδηγία.

(4) Οι εναποµείνουσες συσκευασίες που φέρουν τη συντοµογραφία «ΕΟΚ» µπορούν να χρησιµοποιούνται
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2001.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Οδηγία 66/403/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 1 Άρθρο 1 πρώτο εδάφιο

Άρθρο 17 Άρθρο 1 δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 1α Άρθρο 2 στοιχείο α)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Α στοιχείο α) Άρθρο 2 στοιχείο β i)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Α στοιχείο β Άρθρο 2 στοιχείο β ii)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Α στοιχείο γ) Άρθρο 2 στοιχείο β iii)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Α στοιχείο δ) Άρθρο 2 στοιχείο β iv)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Β στοιχείο α) Άρθρο 2 στοιχείο γ) i)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Β στοιχείο β Άρθρο 2 στοιχείο γ) ii)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Β στοιχείο γ) Άρθρο 2 στοιχείο γ) iii)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Β στοιχείο δ) Άρθρο 2 στοιχείο γ) iv)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Γ στοιχείο α) Άρθρο 2 στοιχείο δ) i)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Γ στοιχείο β Άρθρο 2 στοιχείο δ) ii)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 µέρος Γ στοιχείο γ) Άρθρο 2 στοιχείο δ) iii)

Άρθρο 2 παράγραφος 2 —

Άρθρο 3 παράγραφος 1 Άρθρο 3 παράγραφος 1

Άρθρο 3 παράγραφος 2 µέρος Α Άρθρο 3 παράγραφος 2

Άρθρο 3 παράγραφος 2 µέρος Β —

Άρθρο 3 παράγραφος 3 Άρθρο 3 παράγραφος 3

Άρθρο 3 παράγραφος 4 Άρθρο 3 παράγραφος 4

Άρθρο 3α Άρθρο 4

Άρθρο 4 Άρθρο 5

Άρθρο 4α Άρθρο 6

Άρθρο 5 Άρθρο 7

Άρθρο 5α Άρθρο 8

Άρθρο 6 Άρθρο 9

Άρθρο 7 παράγραφος 1 Άρθρο 10 παράγραφος 1

Άρθρο 7 παράγραφος 2 Άρθρο 10 παράγραφος 2

Άρθρο 7 παράγραφος 3 Άρθρο 10 παράγραφος 3

Άρθρο 7 παράγραφος 4 —

Άρθρο 8 Άρθρο 11

Άρθρο 9 Άρθρο 12

Άρθρο 10 Άρθρο 13

Άρθρο 11 Άρθρο 14

Άρθρο 11α Άρθρο 15

Άρθρο 12 Άρθρο 16

Άρθρο 13 Άρθρο 17

Άρθρο 13α Άρθρο 18

Άρθρο 13β Άρθρο 19

Άρθρο 14 Άρθρο 20

Άρθρο 15 παράγραφος 1 Άρθρο 21 παράγραφος 1

Άρθρο 15 παράγραφος 2 Άρθρο 21 παράγραφος 2

Άρθρο 15 παράγραφος 2α Άρθρο 21 παράγραφος 3

Άρθρο 15 παράγραφος 3 Άρθρο 21 παράγραφος 4

Άρθρο 16 Άρθρο 22

2002L0056 — EL — 30.01.2003 — 001.001 — 20



▼B

Οδηγία 66/403/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 18 Άρθρο 23

Άρθρο 19α Άρθρο 24

Άρθρο 19 Άρθρο 25

Άρθρο 20 Άρθρο 26

Άρθρο 20α παράγραφος 1 Άρθρο 27 παράγραφος 1

Άρθρο 20 παράγραφος 2 i) Άρθρο 27 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Άρθρο 20 παράγραφος 2 iii) Άρθρο 27 παράγραφος 2 στοιχείο β

Άρθρο 21 —

— Άρθρο 28 (1)

— Άρθρο 29

— Άρθρο 30

— Άρθρο 31

Παράρτηµα Ι Παράρτηµα Ι

Παράρτηµα ΙΙ Παράρτηµα ΙΙ

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 1 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 1

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 2 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 1

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 3 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 3

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 3 στοιχείο α) Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 4

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 4 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 5

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 5 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 6

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 6 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 7

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 7 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 8

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 8 Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Α σηµείο 9

Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Β Παράρτηµα ΙΙΙ µέρος Β

— Παράρτηµα ΙV

— Παράρτηµα ΙV

(1) 98/95/ΕΚ άρθρο 9 παράγραφος 2 και 98/96/ΕΚ άρθρο 8 παράγραφος 2.
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